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Tsulatsi Mazid Bi-Tsulatsati Ahruf /   الثلاثي المزيد
 بثلاثة ǫٔحرف 

 Pendahuluan 
Ini adalah sub bab yang membahas tashrif lughawi untuk kosakata 

dalam grup tsulatsi mazid bi-tsalatsati ahruf dengan berbagai shighah. 
Sebagaimana ada empat pola yang telah disebutkan sebelumnya, yakni: 

  الوزن  م˞ال   الموزون 
تَفْهمُِ  تَفْهمََ  – ̼سَْ̑ تَفْعِلُ  اِسْ̑ تَفْعَلَ  – ̼سَْ̑  15.1 اِسْ̑

دَوْدِبُ  دَوْدَبَ  – يحَْ ْ˨ ِ̊لُ  اِ  16.2 اِفْعَوْ̊لََ  – يفَْعَوْ

 Ҩمَار ارҧ  – يحَْ  17.3 اِفعَْالҧ  – يفَْعَالҨ  اِحمَْ

طَ  – يعَْلوَِّطُ  ҧَلَ  – يفَْعَوِّلُ  اِْ̊لو ҧ18.4 اِفْعَو 

 

NB: Berlatihlah dengan sungguh-sungguh dalam mentashrif semua yang 
ada dalam sub bab ini, baik dengan berbicara atau menulis. Ajak teman 
belajarmu untuk membantu dan saling menyimak hafalan jika 
memungkinkan, karena itu bisa menjadi motivasi. Ingatlah semua informasi 
positif, tinggalkan yang negatif dan biarkan ilmu itu meresap ke dalam hati, 
bukan hanya di atas kertas. Selalu berdoa kepada Allah Swt untuk diberi 
taufiq, inayah, keistiqamahan, kemudahan, dan keikhlasan dalam belajar. 
Bismillah... 
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 Tashrif Lughawi Wazan 15 :  ُعِل
ْ
ف

َ
عَلَ  –  ᛒَسْت

ْ
ف

َ
 اِسْت

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
تَفْعَلُ  تُفْعِلَ  ̼سُْ̑ تَفْعِلُ  - - اُسْ̑ تَفْعَلَ  ̼سَْ̑  هُوَ  اِسْ̑

تفَْعَلاَ نِ  تُفْعِلاَ  ̼سُْ̑ تفَْعِلاَ نِ  - - اُسْ̑ تفَْعَلاَ  ̼سَْ̑  همَُا  اِسْ̑
تفَْعَلُ وْنَ  تُفْعِلُ وا  ̼سُْ̑ تفَْعِلُ وْنَ  - - اُسْ̑ تفَْعَلُ وا  ̼سَْ̑  همُْ  اِسْ̑
تَفْعَلُ  تُفْعِلَ تْ  ˓ُ سْ̑ تَفْعِلُ  - - اُسْ̑ َ سْ̑ تَفْعَلَ تْ  ˓  هيَِ  اِسْ̑

تَفْعَلاَ نِ  تُفْعِلَ تاَ  ˓ُ سْ̑ تَفْعِلاَ نِ  - - اُسْ̑ َ سْ̑ تَفْعَلَ تاَ  ˓  همَُا  اِسْ̑
تَفْعَلْ نَ  تُفْعِلْ نَ  ̼سُْ̑ تَفْعِلْ نَ  - - اُسْ̑ تَفْعَلْ نَ  ̼سَْ̑  هُنҧ  اِسْ̑
تَفْعَلُ  تُفْعِلْ تَ  ˓سُْ̑ تَفْعِلْ  اُسْ̑ تَفْعِلْ  لاَ  ˓سَْ̑ تَفْعِلُ  اِسْ̑ تَفْعَلْ تَ  ˓سَْ̑  ҫǫنتَْ  اِسْ̑

تَفْعَلاَ نِ  تُفْعِلْ تُمَا  ˓سُْ̑ تفَْعِلاَ  اُسْ̑ تفَْعِلاَ  لاَ  ˓سَْ̑ تَفْعِلاَ نِ  اِسْ̑ تَفْعَلْ تُمَا  ˓سَْ̑ نتُْمَا  اِسْ̑ ҫǫ 
تفَْعَلُ وْنَ  تُفْعِلْ تمُْ  ˓سُْ̑ تَفْعِلُ وا  اُسْ̑ تفَْعِلُ وا  لاَ  ˓سَْ̑ تفَْعِلُ وْنَ  اِسْ̑ تفَْعَلْ تمُْ  ˓سَْ̑  ҫǫنتمُْْ  اِسْ̑
تفَْعَلِ ينَْ  تُفْعِلْ تِ  ˓سُْ̑ تَفْعِليِْ  اُسْ̑ تَفْعِليِْ  لاَ  ˓سَْ̑ تفَْعِلِ ينَْ  اِسْ̑ تَفْعَلْ تِ  ˓سَْ̑  ҫǫنتِْ  اِسْ̑
تَفْعَلاَ نِ  تُفْعِلْ تُمَا  ˓سُْ̑ تفَْعِلاَ  اُسْ̑ تفَْعِلاَ  لاَ  ˓سَْ̑ تَفْعِلاَ نِ  اِسْ̑ تَفْعَلْ تُمَا  ˓سَْ̑ نتُْمَا  اِسْ̑ ҫǫ 
تَفْعَلْ نَ  تُفْعِلْ تنҧُ  ˓سُْ̑ تَفْعِلْ نَ  اُسْ̑ تَفْعِلْ نَ  لاَ  ˓سَْ̑ تَفْعِلْ نَ  اِسْ̑ تفَْعَلْ تنҧُ  ˓سَْ̑ نتنҧُْ  اِسْ̑ ҫǫ 
تفَْعَلُ  تُفْعِلْ تُ  Ҭǫ سْ̑ تفَْعِلُ  - - اُسْ̑ تَفْعَلْ تُ  ҫǫ سْ̑  Էҫǫَ  اِسْ̑
تَفْعَلُ  ُ سْ̑ تُفْعِلْ ناَ  ̮ تَفْعِلُ  - - اُسْ̑ َ سْ̑ تَفْعَلْ ناَ  ̮ نُ  اِسْ̑  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
تَفْعَلٌ  - تَفْعَلٌ  مُسْ̑ تَفْعِلٌ  مُسْ̑ تِفْعَالاً  مُسْ̑  مُفْرَد (ذ)  اِسْ̑
تَفْعَلاَ نِ  - تَفْعَلاَ نِ  مُسْ̑ تَفْعِلاَ نِ  مُسْ̑ تِفْعَالينَِْ  مُسْ̑ ҧ̀ة (ذ)  اِسْ̑ ِ̱  تثَْ
تَفْعَلُ وْنَ  - - تَفْعِلُ وْنَ  مُسْ̑ ع (ذ) / (ك)  - مُسْ̑  جمَْ
تَفْعَߧٌَ  - - تَفْعِߧٌَ  مُسْ̑  مُفْرَد (ث)  - مُسْ̑
تَفْعَلَ تَانِ  - - تَفْعِلَ تَانِ  مُسْ̑ ҧ̀ة (ث)  - مُسْ̑ ِ̱  تثَْ
تَفْعَلاَ تٌ  - تَفْعَلاَ تٌ  مُسْ̑ تَفْعِلاَ تٌ  مُسْ̑ تِفْعَالاَتٍ  مُسْ̑ ع (ث)  اِسْ̑  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Mauzun Wazan 15 : ُعِل
ْ
ف

َ
عَلَ   – ᛒَسْت

ْ
ف

َ
  اِسْت

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
تفَْهَمُ  تُفْهِمَ  ̼سُْ̑ تفَْهِمُ  - - اُسْ̑ تفَْهَمَ  ̼سَْ̑  هُوَ  اِسْ̑

تفَْهَمَ انِ  تُفْهِمَ ا  ̼سُْ̑ تفَْهِمَ انِ  - - اُسْ̑ تفَْهَمَ ا  ̼سَْ̑  همَُا  اِسْ̑
تفَْهَمُ وْنَ  تُفْهِمُ وا  ̼سُْ̑ تفَْهِمُ وْنَ  - - اُسْ̑ تفَْهَمُ وا  ̼سَْ̑  همُْ  اِسْ̑
تفَْهَمُ  تُفْهِمَ تْ  ˓ُ سْ̑ تفَْهِمُ  - - اُسْ̑ َ سْ̑ تفَْهَمَ تْ  ˓  هيَِ  اِسْ̑

تفَْهَمَ انِ  تُفْهِمَ تاَ  ˓ُ سْ̑ تفَْهِمَ انِ  - - اُسْ̑ َ سْ̑ تفَْهَمَ تاَ  ˓  همَُا  اِسْ̑
تفَْهَمْ نَ  تُفْهِمْ نَ  ̼سُْ̑ تفَْهِمْ نَ  - - اُسْ̑ تفَْهَمْ نَ  ̼سَْ̑  هُنҧ  اِسْ̑
تفَْهَمُ  تُفْهِمْ تَ  ˓سُْ̑ تفَْهِمْ  اُسْ̑ تفَْهِمْ  لاَ  ˓سَْ̑ تفَْهِمُ  اِسْ̑ تفَْهَمْ تَ  ˓سَْ̑  ҫǫنتَْ  اِسْ̑

تفَْهَمَ انِ  تُفْهِمْ تُمَا  ˓سُْ̑ تفَْهِمَ ا  اُسْ̑ تفَْهِمَ ا  لاَ  ˓سَْ̑ تفَْهِمَ انِ  اِسْ̑ تفَْهَمْ تُمَا  ˓سَْ̑ نتُْمَا  اِسْ̑ ҫǫ 
تفَْهَمُ وْنَ  تُفْهِمْ تمُْ  ˓سُْ̑ تفَْهِمُ وا  اُسْ̑ تفَْهِمُ وا  لاَ  ˓سَْ̑ تفَْهِمُ وْنَ  اِسْ̑ تفَْهَمْ تمُْ  ˓سَْ̑  ҫǫنتمُْْ  اِسْ̑
تفَْهَمِ ينَْ  تُفْهِمْ تِ  ˓سُْ̑ تفَْهِمِ يْ  اُسْ̑ تفَْهِمِ يْ  لاَ  ˓سَْ̑ تفَْهِمِ ينَْ  اِسْ̑ تفَْهَمْ تِ  ˓سَْ̑  ҫǫنتِْ  اِسْ̑
تفَْهَمَ انِ  تُفْهِمْ تُمَا  ˓سُْ̑ تفَْهِمَ ا  اُسْ̑ تفَْهِمَ ا  لاَ  ˓سَْ̑ تفَْهِمَ انِ  اِسْ̑ تَفْهَمْ ̒تُمَا  ˓سَْ̑ نتُْمَا  اِسْ̑ ҫǫ 
تفَْهَمْ نَ  تُفْهِمْ تنҧُ  ˓سُْ̑ تفَْهِمْ نَ  اُسْ̑ تفَْهِمْ نَ  لاَ  ˓سَْ̑ تفَْهِمْ نَ  اِسْ̑ تفَْهَمْ تنҧُ  ˓سَْ̑ نتنҧُْ  اِسْ̑ ҫǫ 
تَفْهَمُ  تُفْهِمْ تُ  Ҭǫ سْ̑ تَفْهِمُ  - - اُسْ̑ تفَْهَمْ تُ  ҫǫ سْ̑  Էҫǫَ  اِسْ̑
تفَْهَمُ  ُ سْ̑ تُفْهِمْ ناَ  ̮ تفَْهِمُ  - - اُسْ̑ َ سْ̑ تفَْهَمْ ناَ  ̮ نُ  اِسْ̑  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
تَفْهَمٌ  - تَفْهَمٌ  مُسْ̑ تَفْهِمٌ  مُسْ̑ تِفْهاَمًا  مُسْ̑  مُفْرَد (ذ)  اِسْ̑
تَفْهَمَ انِ  - تَفْهَمَ انِ  مُسْ̑ تَفْهِمَ انِ  مُسْ̑ تِفْهَامَينِْ  مُسْ̑ ҧ̀ة (ذ)  اِسْ̑ ِ̱  تثَْ
تَفْهَمُ وْنَ  - - تَفْهِمُ وْنَ  مُسْ̑ ع (ذ) / (ك)  - مُسْ̑  جمَْ
تَفْهَمَ ةٌ  - - تَفْهِمَ ةٌ  مُسْ̑  مُفْرَد (ث)  - مُسْ̑
تَفْهَمَ تَانِ  - - تَفْهِمَ تَانِ  مُسْ̑ ҧ̀ة (ث)  - مُسْ̑ ِ̱  تثَْ
تَفْهَمَ اتٌ  - تَفْهَمَ اتٌ  مُسْ̑ تَفْهِمَ اتٌ  مُسْ̑ تفِْهاَمَاتٍ  مُسْ̑ ع (ث)  اِسْ̑  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Wazan 16 :  ُعَوْعِل
ْ
عَوْعَلَ  – ᘌَف

ْ
 اِف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
ِ̊لَ  يفُْعَوْ̊لَُ  ِ̊لُ  - - اُفْعُوْ  هُوَ  اِفْعَوْ̊لََ  يفَْعَوْ

ِ̊لاَ  يفُْعَوْ̊لاََ نِ  ِ̊لاَ نِ  - - اُفْعُوْ  همَُا  اِفْعَوْ̊لاََ  يفَْعَوْ
لُ وا  يفُْعَوْ̊لَُ وْنَ  ِ̊ لُ وْنَ  - - اُفْعُوْ ِ̊  همُْ  اِفْعَوْ̊لَُ وا  يفَْعَوْ
لَ تْ  تُ فْعَوْ̊لَُ  ِ̊ ِ̊لُ  - - اُفْعُوْ  هيَِ  اِفْعَوْ̊لََ تْ  تَ فْعَوْ

لَ تاَ  تُ فْعَوْ̊لاََ نِ  ِ̊ ِ̊لاَ نِ  - - اُفْعُوْ  همَُا  اِفْعَوْ̊لََ تاَ  تفَْعَوْ
لْ نَ  يفُْعَوْ̊لَْ نَ  ِ̊ لْ نَ  - - اُفْعُوْ ِ̊ َ فْعَوْ  هُنҧ  اِفْعَوْ̊لَْ نَ  ي
لْ تَ  تفُْعَوْ̊لَُ  ِ̊ ِ̊لْ  اُفْعُوْ ِ̊لْ  لاَ  تفَْعَوْ ِ̊لُ  اِفْعَوْ  ҫǫنتَْ  اِفْعَوْ̊لَْ تَ  تفَْعَوْ

لْ تُمَا  تفُْعَوْ̊لاََ نِ  ِ̊ ِ̊لاَ  اُفْعُوْ ِ̊لاَ  لاَ  تفَْعَوْ ِ̊لاَ نِ  اِفْعَوْ نتُْمَا  اِفْعَوْ̊لَْ تُمَا  تفَْعَوْ ҫǫ 
لْ تمُْ  تفُْعَوَْ̊لُ وْنَ  ِ̊ لُ وا  اُفْعُوْ ِ̊ لُ وا  لاَ  تفَْعَوْ ِ̊ لُ وْنَ  اِفْعَوْ ِ̊  ҫǫنتمُْْ  اِفْعَوْ̊لَْ تمُْ  تفَْعَوْ
لْ تِ  تفُْعَوَْ̊لِ ينَْ  ِ̊ ِ̊ليِْ  اُفْعُوْ ِ̊ليِْ  لاَ  تفَْعَوْ لِ ينَْ  اِفْعَوْ ِ̊  ҫǫنتِْ  اِفْعَوْ̊لَْ تِ  تفَْعَوْ
لْ تُمَا  تفُْعَوْ̊لاََ نِ  ِ̊ ِ̊لاَ  اُفْعُوْ ِ̊لاَ  لاَ  تفَْعَوْ ِ̊لاَ نِ  اِفْعَوْ نتُْمَا  اِفْعَوْ̊لَْ تُمَا  تفَْعَوْ ҫǫ 
لْ تنҧُ  تفُْعَوَْ̊لْ نَ  ِ̊ لْ نَ  اُفْعُوْ ِ̊ لْ نَ  لاَ  تفَْعَوْ ِ̊ لْ نَ  اِفْعَوْ ِ̊ نتنҧُْ  اِفْعَوْ̊لَْ تنҧُ  تفَْعَوْ ҫǫ 
لْ تُ  Ҭǫ فْعَوْ̊لَُ  ِ̊ ِ̊لُ  - - اُفْعُوْ  Էҫǫَ  اِفْعَوْ̊لَْ تُ  ҫǫ فْعَوْ
ُ فْعَوْ̊لَُ  لْ ناَ  ن ِ̊ ِ̊لُ  - - اُفْعُوْ َ فْعَوْ نُ  اِفْعَوْ̊لَْ ناَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ِ̊لٌ  مُفْعَوْ̊لٌَ  مُفْعَوْ̊لٌَ  -  مُفْرَد (ذ)  اِفعِْيْعَالاً  مُفْعَوْ
ِ̊لاَ نِ  مُفْعَوْ̊لاََ نِ  مُفْعَوْ̊لاََ نِ  - ҧ̀ة (ذ)  اِفعِْيْعَالينَِْ  مُفْعَوْ ِ̱  تثَْ
لُ وْنَ  مُفْعَوْ̊لَُ وْنَ  - - ِ̊ ع (ذ) / (ك)  - مُفْعَوْ  جمَْ
ِ̊ߧٌَ  مُفْعَوْ̊ߧٌََ  - -  مُفْرَد (ث)  - مُفْعَوْ
لَ تَانِ  مُفْعَوْ̊لََ تَانِ  - - ِ̊ ҧ̀ة (ث)  - مُفْعَوْ ِ̱  تثَْ
ِ̊لاَ تٌ  مُفْعَوْ̊لاََ تٌ  مُفْعَوْ̊لاََ تٌ  - ع (ث)  اِفْعِيْعَالاَتٍ  مُفْعَوْ  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Mauzun Wazan 16 :  ُعَوْعِل
ْ
عَوْعَلَ  – ᘌَف

ْ
 اِف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
دَوْدَبُ  دُوْدِبَ  يحُْ ْ˨ دَوْدِبُ  - - اُ دَوْدَبَ  يحَْ ْ˨  هُوَ  اِ
دَوْدԴََ نِ  دُوْدԴَِ  يحُْ ْ˨ دَوْدԴَِ نِ  - - اُ دَوْدԴََ  يحَْ ْ˨  همَُا  اِ
دَوْدَبُ وْنَ  دُوْدِبُ وا  يحُْ ْ˨ دَوْدِبُ وْنَ  - - اُ دَوْدَبُ وا  يحَْ ْ˨  همُْ  اِ
َ تْ  تحُْ دَوْدَبُ  دُوْدِب ْ˨ َ تْ  تحَْ دَوْدِبُ  - - اُ دَوْدَب ْ˨  هيَِ  اِ
َ تاَ  تحُْ دَوْدԴََ نِ  دُوْدِب ْ˨ َ تاَ  تحَْ دَوْدԴَِ نِ  - - اُ دَوْدَب ْ˨  همَُا  اِ
دَوْدَˊْ نَ  دُوْدِْ́ نَ  يحُْ ْ˨ دَوْدِˊْ نَ  - - اُ دَوْدَْ́ نَ  يحَْ ْ˨  هُنҧ  اِ
دَوْدَبُ  دُوْدِبْ تَ  تحُْ ْ˨ دَوْدِبْ  اُ دَوْدِبْ  لاَ  تحَْ ْ˨ دَوْدِبُ  اِ دَوْدَبْ تَ  تحَْ ْ˨  ҫǫنتَْ  اِ
دَوْدԴََ نِ  دُوْدِبْ تُمَا  تحُْ ْ˨ دَوْدԴَِ  اُ دَوْدԴَِ  لاَ  تحَْ ْ˨ دَوْدԴَِ نِ  اِ دَوْدَبْ تُمَا  تحَْ ْ˨ نتُْمَا  اِ ҫǫ 
دَوْدَبُ وْنَ  دُوْدِبْ تمُْ  تحُْ ْ˨ دَوْدِبُ وا  اُ دَوْدِبُ وا  لاَ  تحَْ ْ˨ دَوْدِبُ وْنَ  اِ دَوْدَبْ تمُْ  تحَْ ْ˨  ҫǫنتمُْْ  اِ
دَوْدَبِ ينَْ  دُوْدِبْ تِ  تحُْ ْ˨ دَوْدِبيِْ  اُ دَوْدِبيِْ  لاَ  تحَْ ْ˨ دَوْدِبِ ينَْ  اِ دَوْدَبْ تِ  تحَْ ْ˨  ҫǫنتِْ  اِ
دَوْدԴََ نِ  دُوْدِبْ تُمَا  تحُْ ْ˨ دَوْدԴَِ  اُ دَوْدԴَِ  لاَ  تحَْ ْ˨ دَوْدԴَِ نِ  اِ دَوْدَبْ تُمَا  تحَْ ْ˨ نتُْمَا  اِ ҫǫ 
دَوْدَˊْ نَ  دُوْدِبْ تنҧُ  تحُْ ْ˨ دَوْدِْ́ نَ  اُ دَوْدِْ́ نَ  لاَ  تحَْ ْ˨ دَوْدِˊْ نَ  اِ دَوْدَبْ تنҧُ  تحَْ ْ˨ نتنҧُْ  اِ ҫǫ 
دَوْدَبُ  ْ˨  Ҭǫ  ُدُوْدِبْ ت ْ˨ دَوْدِبُ  - - اُ ْ˨  ҫǫ  ُدَوْدَبْ ت ْ˨  Էҫǫَ  اِ
دُوْدِبْ ناَ  نحُْ دَوْدَبُ  ْ˨ دَوْدَبْ ناَ  نحَْ دَوْدِبُ  - - اُ ْ˨ نُ  اِ  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
دَوْدَبٌ  - ْ˪ دَوْدَبٌ  مُ ْ˪ دَوْدِبٌ  مُ ْ˪ دِيدَْاԴً  مُ ْ˨  مُفْرَد (ذ)  اِ
دَوْدԴََ نِ  - ْ˪ دَوْدԴََ نِ  مُ ْ˪ دَوْدԴَِ نِ  مُ ْ˪ دِيدَْابينَِْ  مُ ْ˨ ҧ̀ة (ذ)  اِ ِ̱  تثَْ
دَوْدَبُ وْنَ  - - ْ˪ دَوْدِبُ وْنَ  مُ ْ˪ ع (ذ) / (ك)  - مُ  جمَْ
َ ةٌ  - - دَوْدَب ْ˪ َ ةٌ  مُ دَوْدِب ْ˪  مُفْرَد (ث)  - مُ
َ تَانِ  - - دَوْدَب ْ˪ َ تَانِ  مُ دَوْدِب ْ˪ ҧ̀ة (ث)  - مُ ِ̱  تثَْ
دَوْدԴََ تٌ  - ْ˪ دَوْدԴََ تٌ  مُ ْ˪ دَوْدԴَِ تٌ  مُ ْ˪ دِيدَْاԴَتٍ  مُ ْ˨ ع (ث)  اِ  جمَْ
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ْ
عَالَّ  – ᘌَف

ْ
 اِف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
- - - -  Ҩيفَْعَال  ҧهُوَ  اِفعَْال 
 همَُا  اِفعَْالاҧ  يفَْعَالاҧ نِ  - - - -
Ҩ وْنَ  - - - - Ҩ وا  يفَْعَال  همُْ  اِفْعَال
- - - -  Ҩتْ  تَ فْعَال ҧ  هيَِ  اِفْعَال
ҧ تاَ  تَ فْعَالاҧ نِ  - - - -  همَُا  اِفْعَال
َ لْنَ  يفَْعَاِ̥ لْنَ  - - - -  هُنҧ  اِفعَْا̥
- -  ҧلاَ  تفَْعَال  ҧاِفعَْال  Ҩنتَْ  اِفعَْا̥لَْ تَ  تفَْعَالҫǫ 
- -  ҧلاَ  تفَْعَالا  ҧنِ  اِفعَْالا ҧنتُْمَا  اِفعَْا̥لَْ تُمَا  تفَْعَالا ҫǫ 
Ҩ وا  - - Ҩ وا  لاَ  تفَْعَال Ҩ وْنَ  اِفْعَال  ҫǫنتمُْْ  اِفعَْا̥لَْ تمُْ  تفَْعَال
- -  ْ ْ  لاَ  تفَْعَاليِّ ِّ ينَْ  اِفْعَاليِّ  ҫǫنتِْ  اِفعَْا̥لَْ تِ  تفَْعَال
- -  ҧلاَ  تفَْعَالا  ҧنِ  اِفعَْالا ҧنتُْمَا  اِفعَْا̥لَْ تُمَا  تفَْعَالا ҫǫ 
ِ̥لْنَ  لاَ  تفَْعَاِ̥ لْنَ  - - نتنҧُْ  اِفعَْا̥لَْ تنҧُ  تفَْعَاِ̥ لنَْ  اِفعَْا ҫǫ 
- - - -  Ҩفعَْال ҫǫ  ُاِفعَْا̥لَْ ت  َԷҫǫ 
- - - -  Ҩفْعَال َ نُ  اِفعَْا̥لَْ ناَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
-  ҥمُفْعَال  ҥمُفْعَال  ҥمُفْرَد (ذ)  اِفعِْيْلاَلاً  مُفْعَال 
ҧ̀ة (ذ)  اِفْعِيْلاَلينَِْ  مُفْعَالاҧ نِ  مُفْعَالاҧ نِ  مُفْعَالاҧ نِ  - ِ̱  تثَْ
Ҩ وْنَ  - - Ҩ وْنَ  مُفْعَال ع (ذ) / (ك)  - مُفْعَال  جمَْ
- -  ٌҧمُفْعَاߦ  ٌҧمُفْرَد (ث)  - مُفْعَاߦ 
ҧ تَانِ  - - ҧ تَانِ  مُفْعَال ҧ̀ة (ث)  - مُفْعَال ِ̱  تثَْ
ع (ث)  اِفعِْيْلاَلاَتٍ  مُفْعَالاҧ تٌ  مُفْعَالاҧ تٌ  مُفْعَالاҧ تٌ  -  جمَْ

  



~ 127 ~ 
 

 Tashrif Lughawi Mauzun Wazan 17 :  ُّعَال
ْ
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ْ
 اِف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
- - - -  Ҩمَار  هُوَ  اِحمَْارҧ  يحَْ
مَارҧ انِ  - - - -  همَُا  اِحمَْارҧ ا  يحَْ
مَارҨ وْنَ  - - - -  همُْ  اِحمَْارҨ وا  يحَْ
- - - -  Ҩتْ  تحَْ مَار ҧهيَِ  اِحمَْار 
 همَُا  اِحمَْارԵ ҧَ  تحَْ مَارҧ انِ  - - - -
مَارِ رْنَ  - - - -  هُنҧ  اِحمَْارَ رْنَ  يحَْ
- -  ҧمَار مَارҨ  اِحمَْارҧ  لاَ  تحَْ  ҫǫنتَْ  اِحمَْارَرْ تَ  تحَْ
مَارҧ ا  - - مَارҧ انِ  اِحمَْارҧ ا  لاَ  تحَْ نتُْمَا  اِحمَْارَرْ تُمَا  تحَْ ҫǫ 
مَارҨ وا  - - مَارҨ وْنَ  اِحمَْارҨ وا  لاَ  تحَْ  ҫǫنتمُْْ  اِحمَْارَرْ تمُْ  تحَْ
مَارِّ يْ  - - مَارِّ ̽نَْ  اِحمَْارِّيْ  لاَ  تحَْ  ҫǫنتِْ  اِحمَْارَرْ تِ  تحَْ
مَارҧ ا  - - مَارҧ انِ  اِحمَْارҧ ا  لاَ  تحَْ نتُْمَا  اِحمَْارَرْ تُمَا  تحَْ ҫǫ 
مَارِ رْنَ  - - مَارِ رْنَ  اِحمَْارِرْنَ  لاَ  تحَْ ُ̝نҧ  تحَْ نتنҧُْ  اِحمَْارَرْ  ҫǫ 
- - - -  Ҩحمَْار ҫǫ  ُاِحمَْارَرْ ت  َԷҫǫ 
- - - -  Ҩنحَْ مَار  َԷ ْنُ  اِحمَْارَر  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
-  ҥمُحْمَار  ҥمُحْمَار  ҥارًا  مُحْمَار يرَْ  مُفْرَد (ذ)  اِحمِْ
ارَْ̽نِ  مُحْمَارҧ انِ  مُحْمَارҧ انِ  مُحْمَارҧ انِ  - يرَْ ҧ̀ة (ذ)  اِحمِْ ِ̱  تثَْ
ع (ذ) / (ك)  - مُحْمَارҨ وْنَ  مُحْمَارҨ وْنَ  - -  جمَْ
 مُفْرَد (ث)  - مُحْمَارҧ ةٌ  مُحْمَارҧ ةٌ  - -
ҧ̀ة (ث)  - مُحْمَارԵَ ҧنِ  مُحْمَارԵَ ҧنِ  - - ِ̱  تثَْ
ارَاتٍ  مُحْمَارҧ اتٌ  مُحْمَارҧ اتٌ  مُحْمَارҧ اتٌ  - يرَْ ع (ث)  اِحمِْ  جمَْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
لُ  ҧلَ  يفَْعَوِّلُ  - - اُفعُْوِّلَ  يفُْعَو ҧهُوَ  اِفعَْو 

لاَ نِ  ҧلاَ  يفُْعَو لاَ نِ  - - اُفعُْوِّ لاَ  يفَْعَوِّ ҧهمَُا  اِفعَْو 
لُ وْنَ  ҧلُ وا  يفُْعَو لُ وْنَ  - - اُفعُْوِّ لُ وا  يفَْعَوِّ ҧهمُْ  اِفعَْو 
لُ  ҧل تْ  تُ فْعَو لُ  - - اُفعُْوِّ لَ تْ  تَ فْعَوِّ ҧهيَِ  اِفعَْو 
لاَ نِ  ҧتَˆٔ  تُ فْعَو َ ل لاَ نِ  - - اُفعُْوِّ َ تاَ  تَ فْعَوِّ ل ҧهمَُا  اِفعَْو 
لْ نَ  ҧلْ نَ  يفُْعَو لْ نَ  - - اُفعُْوِّ لْ نَ  يفَْعَوِّ ҧاِفعَْو  ҧهُن 
لُ  ҧلْ تَ  تفُْعَو لُ  اِفعَْوِّلْ  لاَ  تفَْعَوِّلْ  اُفعُْوِّ لْ تَ  تفَْعَوِّ ҧنتَْ  اِفعَْوҫǫ 
لاَ نِ  ҧلْ تُمَا  تفُْعَو لاَ  اُفعُْوِّ لاَ  لاَ  تفَْعَوِّ لاَ نِ  اِفعَْوِّ لْ تُمَا  تفَْعَوِّ ҧنتُْمَا  اِفعَْو ҫǫ 
لُ وْنَ  ҧلْ تمُْ  تفُْعَو لُ وا  اُفعُْوِّ لُ وا  لاَ  تفَْعَوِّ لُ وْنَ  اِفعَْوِّ لْ تمُْ  تفَْعَوِّ ҧنتمُْْ  اِفعَْوҫǫ 
لِ ينَْ  ҧلْ تِ  تفُْعَو ليِْ  اُفعُْوِّ ليِْ  لاَ  تفَْعَوِّ لِ ينَْ  اِفْعَوِّ لْ تِ  تفَْعَوِّ ҧنتِْ  اِفعَْوҫǫ 
لاَ نِ  ҧلْ تُمَا  تفُْعَو لاَ  اُفعُْوِّ لاَ  لاَ  تفَْعَوِّ لاَ نِ  اِفعَْوِّ لْ تُمَا  تفَْعَوِّ ҧنتُْمَا  اِفعَْو ҫǫ 
لْ نَ  ҧتفُْعَو  ҧُلْ تن لْ نَ  اُفعُْوِّ لْ نَ  لاَ  تفَْعَوِّ لْ نَ  اِفعَْوِّ لْ تنҧُ  تفَْعَوِّ ҧاِفعَْو  ҧُْنتن ҫǫ 
لُ  ҧفعَْو Ҭǫ  ُلْ ت لُ  - - اُفعُْوِّ لْ تُ  ҫǫ فعَْوِّ ҧاِفعَْو  َԷҫǫ 
لُ  ҧفْعَو ُ لْ ناَ  ن َ فْعَوِّلُ  - - اُفعُْوِّ لْ ناَ  ن ҧنُ  اِفعَْو  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
لٌ  - ҧلٌ  مُفْعَو ҧالاً  مُفْعَوِّلٌ  مُفْعَو ҧمُفْرَد (ذ)  اِفعِْو 
لاَ نِ  - ҧلاَ نِ  مُفْعَو ҧلاَ نِ  مُفْعَو الينَِْ  مُفْعَوِّ ҧة (ذ)  اِفعِْوҧ̀ ِ̱  تثَْ
لُ وْنَ  - - ҧلُ وْنَ  مُفْعَو ع (ذ) / (ك)  - مُفْعَوِّ  جمَْ
ߦٌَ  - - ҧߦٌَ  مُفْعَو  مُفْرَد (ث)  - مُفْعَوِّ
َ تَانِ  - - ل ҧتَانِ  مُفْعَو َ ل ҧ̀ة (ث)  - مُفْعَوِّ ِ̱  تثَْ
لاَ تٌ  - ҧلاَ تٌ  مُفْعَو ҧلاَ تٌ  مُفْعَو الاَتٍ  مُفْعَوِّ ҧع (ث)  اِفعِْو  جمَْ
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ْ
لَ   – ᘌَف عَوَّ

ْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
طُ  ҧَطَ  يعُْلو طَ  يعَْلوَِّطُ  - - اُْ̊لوُِّ ҧَهُوَ  اِْ̊لو 

طَ انِ  ҧَطَ ا  يعُْلو طَ انِ  - - اُْ̊لوُِّ طَ ا  يعَْلوَِّ ҧَهمَُا  اِْ̊لو 
طُ وْنَ  ҧَطُ وا  يعُْلو طُ وْنَ  - - اُْ̊لوُِّ طُ وا  يعَْلوَِّ ҧَهمُْ  اِْ̊لو 
طُ  ҧَْ̊لوُِّطَ تْ  تُ عْلو طَ تْ  تَ عْلوَِّطُ  - - اُ ҧَهيَِ  اِْ̊لو 

طَ انِ  ҧَطَ تَا  تُ عْلو طَ انِ  - - اُْ̊لوُِّ طَ تَا  تَ عْلوَِّ ҧَهمَُا  اِْ̊لو 
طْ نَ  ҧَطْ نَ  يعَْلوَِّطْ نَ  - - اُْ̊لوُِّطْ نَ  يعُْلو ҧَاِْ̊لو  ҧهُن 
طُ  ҧَْ̊لوُِّطْ تَ  تعُْلو طْ  لاَ  تعَْلوَِّطْ  اُ طْ تَ  تعَْلوَِّطُ  اِْ̊لوَِّ ҧَنتَْ  اِْ̊لوҫǫ 

طَ انِ  ҧَطْ تُمَا  تعُْلو طَ ا  اُْ̊لوُِّ طَ ا  لاَ  تعَْلوَِّ طَ انِ  اِْ̊لوَِّ طْ تُمَا  تعَْلوَِّ ҧَنتُْمَا  اِْ̊لو ҫǫ 
طُ وْنَ  ҧَطْ تمُْ  تعُْلو طُ وا  اُْ̊لوُِّ طُ وا  لاَ  تعَْلوَِّ طُ وْنَ  اِْ̊لوَِّ طْ تمُْ  تعَْلوَِّ ҧَنتمُْْ  اِْ̊لوҫǫ 
طِ ينَْ  ҧَْ̊لوُِّطْ تِ  تعُْلو طِ ينَْ  اِْ̊لوَِّطِ يْ  لاَ  تعَْلوَِّطِ يْ  اُ طْ تِ  تعَْلوَِّ ҧَنتِْ  اِْ̊لوҫǫ 
طَ انِ  ҧَطْ تُمَا  تعُْلو طَ ا  اُْ̊لوُِّ طَ ا  لاَ  تعَْلوَِّ طَ انِ  اِْ̊لوَِّ طْ تُمَا  تعَْلوَِّ ҧَنتُْمَا  اِْ̊لو ҫǫ 
طْ نَ  ҧَتعُْلو  ҧُطْ تن طْ تنҧُ  تعَْلوَِّطْ نَ  اِْ̊لوَِّطْ نَ  لاَ  تعَْلوَِّطْ نَ  اُْ̊لوُِّ ҧَاِْ̊لو  ҧُْنتن ҫǫ 
طُ  ҧَْ̊لو Ҭǫ  ُْ̊لوُِّطْ ت طْ تُ  ҫǫ ْ̊لوَِّطُ  - - اُ ҧَاِْ̊لو  َԷҫǫ 
طُ  ҧَعْلو ُ طْ نَا  ن َ عْلوَِّطُ  - - اُْ̊لوُِّ طْ نَا  ن ҧَنُ  اِْ̊لو  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
طٌ  - ҧَطٌ  مُعْلو ҧَاطًا  مُعْلوَِّطٌ  مُعْلو ҧمُفْرَد (ذ)  اِْ̊لِو 
طَ انِ  - ҧَطَ انِ  مُعْلو ҧَطَ انِ  مُعْلو اطَينِْ  مُعْلوَِّ ҧة (ذ)  اِْ̊لِوҧ̀ ِ̱  تثَْ
طُ وْنَ  - - ҧَطُ وْنَ  مُعْلو ع (ذ) / (ك)  - مُعْلوَِّ  جمَْ
طَ ةٌ  - - ҧَطَ ةٌ  مُعْلو  مُفْرَد (ث)  - مُعْلوَِّ
طَ تَانِ  - - ҧَطَ تَانِ  مُعْلو ҧ̀ة (ث)  - مُعْلوَِّ ِ̱  تثَْ
طَ اتٌ  - ҧَطَ اتٌ  مُعْلو ҧَطَ اتٌ  مُعْلو اطَاتٍ  مُعْلوَِّ ҧع (ث)  اِْ̊لِو  جمَْ
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 Latihan 
 Pindahkan ke bahasa lain seperti contoh dengan bantuan tabel-tabel 

tashrif lughawi sebelumnya! 

Indonesia  العربية 
Dua orang (lk) yang diminta 

pemahaman 
تَفْهَمَانِ   مُسْ̑

Bergantunglah kalian (lk)!  
دَوْدِبتََانِ   ْ˪  مُ
اتٌ   ҧمُحْمَار 

Langan kalian (lk) minta 
pemahaman! 

 
طَانِ    يعَْلوَِّ

Mereka (lk) telah menjadi bungkuk  
Sebuah kejadian sangat memerah  

تَفْهمُِ !   اِسْ̑
Satu waktu untuk bergantung  

دَوْدِبوُا !    لاَ تحَْ
Kamu (lk) telah dimintai 

pemahaman 
 

  ًԴدِيدَْا ْ˨  اِ
تَفْهمَُ    ̮سُْ̑

Banyak orang (pr) yang sangat 
memerah 

 
تَفْهَمُوْنَ    مُسْ̑
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Ruba’i Mujarrad dan Mazid / عيԴوالمزيد  ا߽رد   الر  
 Pendahuluan 

Ini adalah sub bab yang membahas tashrif lughawi untuk kosakata 
dalam grup ruba’i mujarrad dan mazid dengan berbagai shighah. 
Sebagaimana ada satu pola mujarrad, satu pola mazid bi-harfin, dua pola 
mazid bi-harfain yang telah disebutkan sebelumnya, yakni: 

  الوزن  م˞ال   الموزون 
جِمُ   19.1 فعَْللََ  – يفَُعْلِلُ  ˔رَْجَمَ  – يترَُْ

 20.2 تفََعْللََ  – يتََفَعْللَُ  تدََحْرَجَ  – يتََدَحْرَجُ 

مُ  رَنجِْ  21.3 اِفْعَنْللََ  – يفَْعَنْلِلُ  اِحْرَنجَْمَ  – يحَْ

 Ҩيقَْشَعِر –  ҧاِقْشَعَر  Ҩيفَْعَلِل –  ҧَ22.4 اِفعَْلل 

 

NB: Berlatihlah dengan sungguh-sungguh dalam mentashrif semua yang 
ada dalam sub bab ini, baik dengan berbicara atau menulis. Ajak teman 
belajarmu untuk membantu dan saling menyimak hafalan jika 
memungkinkan, karena itu bisa menjadi motivasi. Ingatlah semua informasi 
positif, tinggalkan yang negatif dan biarkan ilmu itu meresap ke dalam hati, 
bukan hanya di atas kertas. Selalu berdoa kepada Allah Swt untuk diberi 
taufiq, inayah, keistiqamahan, kemudahan, dan keikhlasan dalam belajar. 
Bismillah... 
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 Tashrif Lughawi Wazan 19 :  ُعْلِل
َ
لَ  – ᘌُف

᠐
عْل

َ
 ف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  فعَْللََ  يفَُعْلِلُ  - - فعُْلِلَ  يفَُعْللَُ 

 همَُا  فعَْللاََ  يفَُعْلِلاَ نِ  - - فعُْلِلاَ  يفَُعْللاََ نِ 
 همُْ  فعَْللَُ وا  يفَُعْلِلُ وْنَ  - - فعُْلِلُ وا  يفَُعْللَُ وْنَ 
 هيَِ  فعَْللََ تْ  تُ فَعْلِلُ  - - فعُْلِلَ تْ  تُ فَعْللَُ 

 همَُا  فعَْللََ تاَ  تُ فَعْلِلاَ نِ  - - فعُْلِلَ تاَ  تُ فَعْللاََ نِ 
 هُنҧ  فعَْللَْ نَ  يفَُعْلِلْ نَ  - - فعُْلِلْ نَ  يفَُعْللَْ نَ 
 ҫǫنتَْ  فعَْللَْ تَ  تفَُعْلِلُ  فعَْلِلْ  لاَ  تفَُعْلِلْ  فعُْلِلْ تَ  تُ فَعْللَُ 

نتُْمَا  فعَْللَْ تُمَا  تفَُعْلِلاَ نِ  فعَْلِلاَ  لاَ  تفَُعْلِلاَ  فعُْلِلْ تُمَا  تفَُعْللاََ نِ  ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  فعَْللَْ تمُْ  تفَُعْلِلُ وْنَ  فعَْلِلُ وا  لاَ  تفَُعْلِلُ وا  فعُْلِلْ تمُْ  تفَُعْللَُ وْنَ 
 ҫǫنتِْ  فعَْللَْ تِ  تفَُعْلِلِ ينَْ  فعَْلِليِْ  لاَ  تفَُعْلِليِْ  فعُْلِلْ تِ  تفَُعْللَِ ينَْ 
نتُْمَا  فعَْللَْ تُمَا  تفَُعْلِلاَ نِ  فعَْلِلاَ  لاَ  تفَُعْلِلاَ  فعُْلِلْ تُمَا  تفَُعْللاََ نِ  ҫǫ 
نتنҧُْ  فعَْللَْ تنҧُ  تفَُعْلِلْ نَ  فعَْلِلْ نَ  لاَ  تفَُعْلِلْ نَ  فعُْلِلْ تنҧُ  تفَُعْللَْ نَ  ҫǫ 
 Էҫǫَ  فعَْللَْ تُ  Ҭǫ فعَْلِلُ  - - فعُْلِلْ تُ  Ҭǫ فعَْللَُ 
ُ فَعْللَُ  ُ فَعْلِلُ  - - فعُْلِلْ ناَ  ن نُ  فعَْللَْ ناَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
 مُفْرَد (ذ)  فعَْلߧًََ  مُفَعْلِلٌ  مُفَعْللٌَ  مُفَعْللٌَ  -
ҧ̀ة (ذ)  فعَْللَتَينَِْ  مُفَعْلِلاَ نِ  مُفَعْللاََ نِ  مُفَعْللاََ نِ  - ِ̱  تثَْ
ع (ذ) / (ك)  - مُفَعْلِلُ وْنَ  مُفَعْللَُ وْنَ  - -  جمَْ
 مُفْرَد (ث)  - مُفَعْلِߧٌَ  مُفَعْلߧٌََ  - -
ҧ̀ة (ث)  - مُفَعْلِلَ تَانِ  مُفَعْللََ تَانِ  - - ِ̱  تثَْ
ع (ث)  فعَْللاََتٍ  مُفَعْلِلاَ تٌ  مُفَعْللاََ تٌ  مُفَعْللاََ تٌ  -  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Mauzun Wazan 19 :   ُعْلِل
َ
لَ  – ᘌُف

᠐
عْل

َ
  ف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
جَمُ  جِمُ  - - ˔رُْجِمَ  يترَُْ  هُوَ  ˔رَْجَمَ  يترَُْ
جمَِ انِ  - - ˔رُْجمَِ ا  يترَُْجمََ انِ   همَُا  ˔رَْجمََ ا  يترَُْ
جمُِ وْنَ  - - ˔رُْجمُِ وا  يترَُْجمَُ وْنَ   همُْ  ˔رَْجمَُ وا  يترَُْ
جَمُ  جِمُ  - - ˔رُْجمَِ تْ  تُ ترَْ  هيَِ  ˔رَْجمََ تْ  تُ ترَْ
جمَِ انِ  - - ˔رُْجمَِ تَا  تُ ترَْجمََ انِ   همَُا  ˔رَْجمََ تَا  تُ ترَْ
جمِْ نَ  - - ˔رُْجمِْ نَ  يترَُْجمَْ نَ   هُنҧ  ˔رَْجمَْ نَ  يترَُْ
جَمُ  جِمْ  ˔رُْجمِْ تَ  تُترَْ جِمُ  ˔رَْجِمْ  لاَ  تُترَْ  ҫǫنتَْ  ˔رَْجمَْ تَ  تُترَْ
جمَِ ا  ˔رُْجمِْ تُمَا  تترَُْجمََ انِ  جمَِ انِ  ˔رَْجمَِ ا  لاَ  تترَُْ نتُْمَا  ˔رَْجمَْ تُمَا  تترَُْ ҫǫ 
جمُِ وا  ˔رُْجمِْ تمُْ  تترَُْجمَُ وْنَ  جمُِ وْنَ  ˔رَْجمُِ وا  لاَ  تترَُْ  ҫǫنتمُْْ  ˔رَْجمَْ تمُْ  تترَُْ
جمِِ يْ  ˔رُْجمِْ تِ  تترَُْجمَِ ينَْ  جمِِ ينَْ  ˔رَْجمِِ يْ  لاَ  تترَُْ  ҫǫنتِْ  ˔رَْجمَْ تِ  تترَُْ
جمَِ ا  ˔رُْجمِْ تُمَا  تترَُْجمََ انِ  جمَِ انِ  ˔رَْجمَِ ا  لاَ  تترَُْ نتُْمَا  ˔رَْجمَْ تُمَا  تترَُْ ҫǫ 
جمِْ نَ  ˔رُْجمِْ تنҧُ  تترَُْجمَْ نَ  جمِْ نَ  ˔رَْجمِْ نَ  لاَ  تترَُْ نتنҧُْ  ˔رَْجمَْ تنҧُ  تترَُْ ҫǫ 
 Էҫǫَ  ˔رَْجمَْ تُ  Ҭǫ ˔رَْجِمُ  - - ˔رُْجمِْ تُ  Ҭǫ ˔رَْجَمُ 
جَمُ  ُ ترَْ جِمُ  - - ˔رُْجمِْ نَا  ن ُ ترَْ نُ  ˔رَْجمَْ نَا  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
جَمٌ  - جَمٌ  مُترَْ جِمٌ  مُترَْ  مُفْرَد (ذ)  ˔رَْجمََةً  مُترَْ
جمَِ انِ  مُترَْجمََ انِ  مُترَْجمََ انِ  - ҧ̀ة (ذ)  ˔رَْجمََتَينِْ  مُترَْ ِ̱  تثَْ
جمُِ وْنَ  مُترَْجمَُ وْنَ  - - ع (ذ) / (ك)  - مُترَْ  جمَْ
جمَِ ةٌ  مُترَْجمََ ةٌ  - -  مُفْرَد (ث)  - مُترَْ
جمَِ تَانِ  مُترَْجمََ تَانِ  - - ҧ̀ة (ث)  - مُترَْ ِ̱  تثَْ
جمَِ اتٌ  مُترَْجمََ اتٌ  مُترَْجمََ اتٌ  - ع (ث)  ˔رَْجمََاتٍ  مُترَْ  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Wazan 20 :  ُل
᠐
عْل

َ
ف

َ
لَ  –  يَت

᠐
عْل

َ
ف

َ
 ت

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  تفََعْللََ  يتَفََعْللَُ  - - تفُُعْلِلَ  يتُفََعْللَُ 

 همَُا  تَ فَعْللاََ  يتََفَعْللاََ نِ  - - تفُُعْلِلاَ  يتَُفَعْللاََ نِ 
 همُْ  تَ فَعْللَُ وا  يتَفََعْللَُ وْنَ  - - تفُُعْلِلُ وا  يتُفََعْللَُ وْنَ 
 هيَِ  تَ فَعْللََ تْ  تَ تفََعْللَُ  - - تفُُعْلِلَ تْ  تُ تفََعْللَُ 

 همَُا  تَ فَعْللََ تاَ  تَ تَفَعْللاََ نِ  - - تفُُعْلِلَ تَˆٔ  تُ تَفَعْللاََ نِ 
 هُنҧ  تَ فَعْللَْ نَ  يتَفََعْللَْ نَ  - - تفُُعْلِلْ نَ  يتُفََعْللَْ نَ 
 ҫǫنتَْ  تَ فَعْللَْ تَ  تتَفََعْللَُ  تفََعْللَْ  لاَ  تتََفَعْللَْ  تفُُعْلِلْ تَ  تُتفََعْللَُ 

نتُْمَا  تَ فَعْللَْ تُمَا  تتََفَعْللاََ نِ  تفََعْللاََ  لاَ  تتََفَعْللاََ  تفُُعْلِلْ تُمَا  تتَُفَعْللاََ نِ  ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  تَ فَعْللَْ تمُْ  تتَفََعْللَُ وْنَ  تفََعْللَُ وا  لاَ  تتََفَعْللَُ وا  تفُُعْلِلْ تمُْ  تُتفََعْللَُ وْنَ 
 ҫǫنتِْ  تَ فَعْللَْ تِ  تتَفََعْللَِ ينَْ  تفََعْلليَِْ  لاَ  تتََفَعْلليَِْ  تفُُعْلِلْ تِ  تُتفََعْللَِ ينَْ 
نتُْمَا  تَ فَعْللَْ تُمَا  تتََفَعْللاََ نِ  تفََعْللاََ  لاَ  تتََفَعْللاََ  تفُُعْلِلْ تُمَا  تتَُفَعْللاََ نِ  ҫǫ 
نتنҧُْ  تَ فَعْللَْ تنҧُ  تتَفََعْللَْ نَ  تفََعْللَْ نَ  لاَ  تتََفَعْللَْ نَ  تفُُعْلِلْ تنҧُ  تُتفََعْللَْ نَ  ҫǫ 
 Էҫǫَ  تَ فَعْللَْ تُ  ҫǫ تفََعْللَُ  - - تفُُعْلِلْ تُ  Ҭǫ تفََعْللَُ 
ُ تفََعْللَُ  َ تفََعْللَُ  - - تفُُعْلِلْ ناَ  ن نُ  تَ فَعْللَْ ناَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
 مُفْرَد (ذ)  تفََعْللاًُ  مُ˗فََعْلِلٌ  مُ˗فََعْللٌَ  مُ˗فََعْللٌَ  -
ҧ̀ة (ذ)  تفََعْلُلينَِْ  مُ˗َفَعْلِلاَ نِ  مُ˗َفَعْللاََ نِ  مُ˗َفَعْللاََ نِ  - ِ̱  تثَْ
ع (ذ) / (ك)  - مُ˗فََعْلِلُ وْنَ  مُ˗فََعْللَُ وْنَ  - -  جمَْ
َ̠فَعْلِߧٌَ  مُ˗فََعْلߧٌََ  - -  مُفْرَد (ث)  - مُ
ҧ̀ة (ث)  - مُ˗فََعْلِلَ تَانِ  مُ˗فََعْللََ تَانِ  - - ِ̱  تثَْ
ع (ث)  تفََعْللاَُتٍ  مُ˗َفَعْلِلاَ تٌ  مُ˗َفَعْللاََ تٌ  مُ˗َفَعْللاََ تٌ  -  جمَْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  تدََحْرَجَ  يتََدَحْرَجُ  - - تدُُحْرجَِ  يتَُدَحْرَجُ 

lَ انِ  lَ ا  يتَُدَحْرَ lَ انِ  - - تدُُحْرِ lَ ا  يتََدَحْرَ  همَُا  تدََحْرَ
 همُْ  تدََحْرَجُ وا  يتََدَحْرَجُ وْنَ  - - تُدُحْرجُِ وا  يتَُدَحْرَجُ وْنَ 
 هيَِ  تدََحْرَجَ تْ  تَ تَدَحْرَجُ  - - تُدُحْرجَِ تْ  تُ تَدَحْرَجُ 

lَ انِ  lَ انِ  - - تُدُحْرجَِ ˗اَ  تُ تَدَحْرَ  همَُا  تدََحْرَجَ ˗اَ  تَ تَدَحْرَ
 هُنҧ  تدََحْرَجْ نَ  يتََدَحْرَجْ نَ  - - تُدُحْرجِْ نَ  يتَُدَحْرَجْ نَ 
 ҫǫنتَْ  تدََحْرَجْ تَ  تتََدَحْرَجُ  تدََحْرَجْ  لاَ  تتََدَحْرَجْ  تُدُحْرجِْ تَ  تتَُدَحْرَجُ 

lَ ˆنِٔ  lَ ا  تُدُحْرجِْ ˗ُمَا  تتَُدَحْرَ lَ ا  لاَ  تتََدَحْرَ lَ انِ  تدََحْرَ نتُْمَا  تدََحْرَجْ ˗ُمَا  تتََدَحْرَ ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  تدََحْرَجْ تمُْ  تتََدَحْرَجُ وْنَ  تدََحْرَجُ وا  لاَ  تتََدَحْرَجُ وا  تُدُحْرجِْ تمُْ  تتَُدَحْرَجُ وْنَ 
lِ ينَْ  lِ ينَْ  تدََحْرَݭِْ  لاَ  تتََدَحْرَݭِْ  تُدُحْرجِْ تِ  تتَُدَحْرَ  ҫǫنتِْ  تدََحْرَجْ تِ  تتََدَحْرَ
lَ انِ  lَ ا  تُدُحْرجِْ ˗ُمَا  تتَُدَحْرَ lَ ا  لاَ  تتََدَحْرَ lَ انِ  تدََحْرَ نتُْمَا  تدََحْرَجْ ˗ُمَا  تتََدَحْرَ ҫǫ 
lْ تنҧُ  تتَُدَحْرَجْ نَ  lْ تنҧُ  تتََدَحْرَجْ نَ  تدََحْرَجْ نَ  لاَ  تتََدَحْرَجْ نَ  تدُُحْرِ نتنҧُْ  تدََحْرَ ҫǫ 
 Էҫǫَ  تدََحْرَجْ تُ  ҫǫ تدََحْرَجُ  - - تُدُحْرجِْ تُ  Ҭǫ تدََحْرَجُ 
ُ تَدَحْرَجُ  َ تَدَحْرَجُ  - - تُدُحْرجِْ ̲اَ  ن نُ  تدََحْرَجْ ̲اَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ا  مُ˗َدَحْرجٌِ  مُ˗َدَحْرَجٌ  مُ˗َدَحْرَجٌ  - ًl  مُفْرَد (ذ)  تدََحْرُ
lَ انِ  - َ̠دَحْرَ lَ انِ  مُ َ̠دَحْرَ lَ انِ  مُ َ̠دَحْرِ ينِْ  مُ َl ҧ̀ة (ذ)  تدََحْرُ ِ̱  تثَْ
َ̠دَحْرَجُ وْنَ  - - ع (ذ) / (ك)  - مُ˗َدَحْرجُِ وْنَ  مُ  جمَْ
lَ ةٌ  - - َ̠دَحْرَ lَ ةٌ  مُ َ̠دَحْرِ  مُفْرَد (ث)  - مُ
َ̠انِ  - - َ̠دَحْرَجَ  َ̠انِ  مُ ҧ̀ة (ث)  - مُ˗َدَحْرجَِ  ِ̱  تثَْ
lَ اتٌ  - َ̠دَحْرَ lَ اتٌ  مُ َ̠دَحْرَ lَ اتٌ  مُ َ̠دَحْرِ اتٍ  مُ َl ع (ث)  تدََحْرُ  جمَْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  اِفْعَنْللََ  يفَْعَنْلِلُ  - - - -
 همَُا  اِفْعَنْللاََ  يفَْعَنْلِلاَ نِ  - - - -
 همُْ  اِفعَْنْللَُ وا  يفَْعَنْلِلُ وْنَ  - - - -
 هيَِ  اِفعَْنْللََ تْ  تَ فْعَنْلِلُ  - - - -
 همَُا  اِفعَْنْللََ تاَ  تَ فْعَنْلِلاَ نِ  - - - -
 هُنҧ  اِفعَْنْللَْ نَ  يفَْعَنْلِلْ نَ  - - - -
 ҫǫنتَْ  اِفعَْنْللَْ تَ  تفَْعَنْلِلُ  اِفْعَنْلِلْ  لاَ  تفَْعَنْلِلْ  - -
نتُْمَا  اِفعَْنْللَْ تُمَا  تفَْعَنْلِلاَ نِ  اِفْعَنْلِلاَ  لاَ  تفَْعَنْلِلاَ  - - ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  اِفعَْنْللَْ تمُْ  تفَْعَنْلِلُ وْنَ  اِفعَْنْلِلُ وا  لاَ  تفَْعَنْلِلُ وا  - -
 ҫǫنتِْ  اِفعَْنْللَْ تِ  تفَْعَنْلِلِ ينَْ  اِفْعَنْلِليِْ  لاَ  تفَْعَنْلِليِْ  - -
نتُْمَا  اِفعَْنْللَْ تُمَا  تفَْعَنْلِلاَ نِ  اِفْعَنْلِلاَ  لاَ  تفَْعَنْلِلاَ  - - ҫǫ 
نتنҧُْ  اِفعَْنْللَْ تنҧُ  تفَْعَنْلِلْ نَ  اِفعَْنْلِلْ نَ  لاَ  تفَْعَنْلِلْ نَ  - - ҫǫ 
 Էҫǫَ  اِفعَْنْللَْ تُ  ҫǫ فعَْنْلِلُ  - - - -
َ فْعَنْلِلُ  - - - - نُ  اِفعَْنْللَْ ناَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
 مُفْرَد (ذ)  اِفعِْنْلاَلاً  مُفْعَنْلِلٌ  مُفْعَنْللٌَ  مُفْعَنْللٌَ  -
ҧ̀ة (ذ)  اِفْعِنْلاَلينَِْ  مُفْعَنْلِلاَ نِ  مُفْعَنْللاََ نِ  مُفْعَنْللاََ نِ  - ِ̱  تثَْ
ع (ذ) / (ك)  - مُفْعَنْلِلُ وْنَ  مُفْعَنْللَُ وْنَ  - -  جمَْ
 مُفْرَد (ث)  - مُفْعَنْلِߧٌَ  مُفْعَنْلߧٌََ  - -
ҧ̀ة (ث)  - مُفْعَنْلِلَ تَانِ  مُفْعَنْللََ تَانِ  - - ِ̱  تثَْ
ع (ث)  اِفعِْنْلاَلاَتٍ  مُفْعَنْلِلاَ تٌ  مُفْعَنْللاََ تٌ  مُفْعَنْللاََ تٌ  -  جمَْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
مُ  - - - - رَنجِْ  هُوَ  اِحْرَنجَْمَ  يحَْ
مَ انِ  - - - - رَنجِْ  همَُا  اِحْرَنجَْمَ ا  يحَْ
مُ وْنَ  - - - - رَنجِْ  همُْ  اِحْرَنجَْمُ وا  يحَْ
مُ  - - - -  هيَِ  اِحْرَنجَْمَ تْ  تحَْ رَنجِْ
مَ انِ  - - - -  همَُا  اِحْرَنجَْمَ تاَ  تحَْ رَنجِْ
مْ نَ  - - - - رَنجِْ  هُنҧ  اِحْرَنجَْمْ نَ  يحَْ
مْ  - - رَنجِْ مْ  لاَ تحَْ مُ  اِخْرَنجِْ رَنجِْ  ҫǫنتَْ  اِحْرَنجَْمْ تَ  تحَْ
مَ ا  - - رَنجِْ مَ ا  لاَ تحَْ مَ انِ  اِخْرَنجِْ رَنجِْ نتُْمَا  اِحْرَنجَْمْ تُمَا  تحَْ ҫǫ 
مُ وا  - - رَنجِْ مُ وا  لاَ تحَْ مُ وْنَ  اِخْرَنجِْ رَنجِْ  ҫǫنتمُْْ  اِحْرَنجَْمْ تمُْ  تحَْ
مِ يْ  - - رَنجِْ مِ يْ  لاَ تحَْ مِ ينَْ  اِخْرَنجِْ رَنجِْ  ҫǫنتِْ  اِحْرَنجَْمْ تِ  تحَْ
مَ ا  - - رَنجِْ مَ ا  لاَ تحَْ مَ انِ  اِخْرَنجِْ رَنجِْ نتُْمَا  اِحْرَنجَْمْ تُمَا  تحَْ ҫǫ 
مْ نَ  - - رَنجِْ مْ نَ  لاَ تحَْ مْ نَ  اِخْرَنجِْ رَنجِْ نتنҧُْ  اِحْرَنجَْمْ تنҧُ  تحَْ ҫǫ 
مُ  - - - -  Էҫǫَ  اِحْرَنجَْمْ تُ  ҫǫ حْرَنجِْ
مُ  - - - - نُ  اِحْرَنجَْمْ ناَ  نحَْ رَنجِْ  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
مٌ  مُحْرَنجَْمٌ  مُحْرَنجَْمٌ  -  مُفْرَد (ذ)  اِحْرنجَِْامًا  مُحْرَنجِْ
مَ انِ  مُحْرَنجَْمَ انِ  مُحْرَنجَْمَ انِ  - ҧ̀ة (ذ)  اِحْرنجَِْامَينِْ  مُحْرَنجِْ ِ̱  تثَْ
مُ وْنَ  مُحْرَنجَْمُ وْنَ  - - ع (ذ) / (ك)  - مُحْرَنجِْ  جمَْ
مَ ةٌ  مُحْرَنجَْمَ ةٌ  - -  مُفْرَد (ث)  - مُحْرَنجِْ
مَ تَانِ  - - مَ تَانِ  مُحْرَنجَْ ҧ̀ة (ث)  - مُحْرَنجِْ ِ̱  تثَْ
مَ اتٌ  مُحْرَنجَْمَ اتٌ  مُحْرَنجَْمَ اتٌ  - ع (ث)  اِحْرِنجَْامَاتٍ  مُحْرَنجِْ  جمَْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
- - - -  Ҩيفَْعَلِل  ҧَهُوَ  اِفعَْلل 
 همَُا  اِفْعَللاҧَ  يفَْعَلِلاҧ نِ  - - - -
Ҩ وا  يفَْعَلِلҨ وْنَ  - - - -  همُْ  اِفعَْللَ
- - - -  Ҩتْ  تَ فْعَلِل ҧ  هيَِ  اِفعَْللَ
ҧ تَا  تَ فْعَلِلاҧ نِ  - - - -  همَُا  اِفعَْللَ
 هُنҧ  اِفْعَلْ للَْنَ  يفَْعَلْ لِلْنَ  - - - -
- -  ҧلاَ  تفَْعَلِل  ҧاِفعَْلِل  Ҩنتَْ  اِفعَْلْللَْ تَ  تفَْعَلِلҫǫ 
- -  ҧلاَ  تفَْعَلِلا  ҧنِ  اِفْعَلِلا ҧنتُْمَا  اِفعَْلْللَْ تُمَا  تفَْعَلِلا ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  اِفْعَلْللَْ تمُْ  تفَْعَلِلҨ وْنَ  اِفعَْلِلҨ وا  لاَ  تفَْعَلِلҨ وا  - -
- -  ْ ْ  لاَ  تفَْعَلِليِّ  ҫǫنتِْ  اِفعَْلْللَْ تِ  تفَْعَلِلِّ ينَْ  اِفعَْلِليِّ
- -  ҧلاَ  تفَْعَلِلا  ҧنِ  اِفْعَلِلا ҧنتُْمَا  اِفعَْلْللَْ تُمَا  تفَْعَلِلا ҫǫ 
نتنҧُْ  اِفْعَلْللَْ تنҧُ  تفَْعَلْ لِلنَْ  اِفْعَلْ لِلْنَ  لاَ  تفَْعَلْ لِلْنَ  - - ҫǫ 
- - - -  Ҩفعَْلِل ҫǫ  ُاِفعَْلْللَْ ت  َԷҫǫ 
- - - -  Ҩفْعَلِل َ نُ  اِفعَْلْللَْ ناَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
-  ҥَمُفْعَلل  ҥَمُفْعَلل  ҥمُفْرَد (ذ)  اِفعِْللاَْلاً  مُفْعَلِل 
ҧ̀ة (ذ)  اِفعِْلْلاَلينَِْ  مُفْعَلِلاҧ نِ  مُفْعَللاҧَ نِ  مُفْعَللاҧَ نِ  - ِ̱  تثَْ
Ҩ وْنَ  - - ع (ذ) / (ك)  - مُفْعَلِلҨ وْنَ  مُفْعَللَ  جمَْ
 مُفْرَد (ث)  - مُفْعَلِߧҧٌ  مُفْعَللҧَ ߧٌ  - -
ҧ تَانِ  - - ҧ̀ة (ث)  - مُفْعَلِلҧ تَانِ  مُفْعَللَ ِ̱  تثَْ
ع (ث)  اِفعِْلْلاَلاَتٍ  مُفْعَلِلاҧ تٌ  مُفْعَللاҧَ تٌ  مُفْعَللاҧَ تٌ  -  جمَْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
- - - -  Ҩيقَْشَعِر  ҧهُوَ  اِقْشَعَر 
 همَُا  اِقْشَعَرҧ ا  يقَْشَعِرҧ انِ  - - - -
 همُْ  اِقْشَعَرҨ وا  يقَْشَعِرҨ وْنَ  - - - -
- - - -  Ҩتْ  تَ قْشَعِر ҧهيَِ  اِقْشَعَر 
 همَُا  اِقْشَعَرԵ ҧَ  تَ قْشَعِرҧ انِ  - - - -
 هُنҧ  اِقْشَعْ رَرْنَ  يقَْشَعْ رِرْنَ  - - - -
- -  ҧلاَ تقَْشَعِر  ҧاِقْشَعِر  Ҩنتَْ  اِقْشَعْرَرْ تَ  تقَْشَعِرҫǫ 
ا  - - ҧا  لاَ تقَْشَعِر ҧانِ  اِقْشَعِر ҧنتُْمَا  اِقْشَعْرَرْ تُمَا  تقَْشَعِر ҫǫ 
وا  - - Ҩوا  لاَ تقَْشَعِر Ҩوْنَ  اِقْشَعِر Ҩنتمُْْ  اِقْشَعْرَرْ تمُْ  تقَْشَعِرҫǫ 
 ҫǫنتِْ  اِقْشَعْرَرْ تِ  تقَْشَعِرِّ ̽نَْ  اِقْشَعِرِّ يْ  لاَ تقَْشَعِرّيِْ  - -
ا  - - ҧا  لاَ تقَْشَعِر ҧانِ  اِقْشَعِر ҧنتُْمَا  اِقْشَعْرَرْ تُمَا  تقَْشَعِر ҫǫ 
ُ̝نҧ  تقَْشَعْ رِرْنَ  اِقْشَعرِرْنَ  لاَ تقَْشَعْ رِرْنَ  - - نتنҧُْ  اِقْشَعْرَرْ  ҫǫ 
- - - -  Ҩقْشَعِر ҫǫ  ُاِقْشَعْرَرْ ت  َԷҫǫ 
- - - -  Ҩقْشَعِر َ نُ  اِقْشَعْرَرْ Էَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
-  ҥمُقْشَعَر  ҥمُقْشَعَر  ҥمُفْرَد (ذ)  اِقْشِعْرَارًا  مُقْشَعِر 
ҧ̀ة (ذ)  اِقْشِعْرَارَْ̽نِ  مُقْشَعِرҧ انِ  مُقْشَعَرҧ انِ  مُقْشَعَرҧ انِ  - ِ̱  تثَْ
ع (ذ) / (ك)  - مُقْشَعِرҨ وْنَ  مُقْشَعَرҨ وْنَ  - -  جمَْ
 مُفْرَد (ث)  - مُقْشَعِرҧ ةٌ  مُقْشَعَرҧ ةٌ  - -
ҧ̀ة (ث)  - مُقْشَعِرԵَ ҧنِ  مُقْشَعَرԵَ ҧنِ  - - ِ̱  تثَْ
ع (ث)  اِقْشِعْرَارَاتٍ  مُقْشَعِرҧ اتٌ  مُقْشَعَرҧ اتٌ  مُقْشَعَرҧ اتٌ  -  جمَْ
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 Latihan 
 Pindahkan ke bahasa lain seperti contoh dengan bantuan tabel-tabel 

tashrif lughawi sebelumnya! 

Indonesia  العربية 
Banyak sesuatu (lk) yang 

diterjemah 
وْنَ  جمَُ  مُترَْ

Berguling-gulinglah kalian (lk)!  
مَانِ    مُحْرَنجِْ
 اِقْشِعْرَارًا  

Jangan kalian menerjemah!  
وْنَ   Ҩيقَْشَعِر 

Mereka (lk) telah menerjemah  
Sebuah keterkumpulan  

يْ !   ˔رَْجمِِ
Satu waktu untuk berguling-guling  

رْنَ !    لاَ تقَْشَعِّ
Kamu (lk) telah diterjemah  

ا  ًl  تدََحْرُ
 Ҭǫ˔رَْجَمُ  

Banyak orang (pr) yang berkumpul  
وْنَ   Ҩمُقْشَعَر 
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Haal /  الحال 
 Pendahuluan 

Haal adalah isim manshub yang ditambahkan setelah jumlah mufidah 
sebagai keterangan kondisi untuk fa’il (subjek) atau maf’ul bih (objek) saat 
perbuatan berlangsung. 

Ahmad minum air (dalam kondisi) berdiri  حمَْدُ  المَْاءَ   قاَئِمًاҫǫ  َشرَِب 
Ahmad minum air (dalam kondisi) dingin  رِدًاԴَ   َحمَْدُ  المَْاءҫǫ  َشرَِب 

 
 Kaidah dan Aturan Haal 

1. Dimana ada haal, berarti ada shahibul haal. 

Zaid hadir (dalam kondisi) tertawa  ًحَضرََ  زَيدٌْ   ضَاحِكا 
 حَضرََ  (فعل) + زَيدٌْ  (فا̊ل – صاحب الحال) + ضَاحِكاً  (˨ال)

Aku menaiki kuda (dalam kondisi) berpelana  ا ًl  رَكِبْتُ   الفَْرَسَ  مُسرَْ
ا (˨ال)  ًl  رَكِبْتُ  (فعل فا̊ل) + الفَْرَسَ  (مفعول به – صاحب الحال) + مُسرَْ

 
2. Haal berupa isim nakiroh, sedangkan shahibul haal berupa ism ma’rifat. 

Said makan anggur (dalam kondisi) duduk  الِسًا َl  ҫǫكلََ  سَعِيْدٌ  العِْنَبَ   
الِسًا (˨ال – ̯كرة) َl  سَعِيْدٌ  (صاحب الحال – معرفة), 

 
3. Haal menyesuaikan terhadap shahibul haal dalam jenis dan bilangan. 

Siswa itu datang (dalam kondisi) senyum سَِمًا˖ْ̱ الِبُ  مُ ҧاءَ  الط َl  
Dua siswa itu datang (dalam kondisi) senyum  ِْسَِمَين˖ْ̱ الِبَانِ  مُ ҧاءَ  الط َl  

Siswi itu datang (dalam kondisi) senyum  ًسَِمَة˖ْ̱ الِبَةُ  مُ ҧاءَ  الط َl  
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4. Secara umum haal berupa isim-isim musytaq . Seperti ism fail atau ism 
maf’ul1. 

Yusuf masuk penjara (dalam kondisi) 
terzhalimi 

جْنَ  مَظْلوُْمًا  لَ  يوُْسُفُ  السِّ َ˭  دَ
 مَظْلوُْمًا (˨ال – اسم المفعول) 

Aku menemui Hindun (dalam kondisi) 
menangis 

ْ̀تُ  هِنْدًا Դَكِيَةً   لقَِ
 Դَكِيَةً   (˨ال – اسم الفا̊ل) 

 
 Aplikasi dan Praktik I’rab 

Mari belajar i’rab sederhana untuk haal berikut ! 

Susu (itu) diminum (dalam kondisi) termasak ا ً˭  شرُِبَ  ا̥لҧبنَُ  مَطْبُوْ
ْ̱نيҥِ   مَاضٍ  فِعْلٌ  : شرُِبَ  ْ̠حِ  ̊لىََ  ِ̥لْمَجْهوُْلِ  مَ   الْفَ
ِ̊لٍ  Էَئِبُ  : ا̥لҧبنَُ  ҧهُ  ضمҧَةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  فاَ   مُفْرَدٌ  اِسمٌْ  ҫҡِن

ا ً˭ الٌ  : مَطْبُوْ ةٌ  نصَْبِهِ   وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبٌ  ˨َ َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ ن ҫҡِ  ٌْالِ  وَصَاحِبُ  مُفْرَدٌ, اِسم َ˪ )  الْ   (ا̥لҧبنَُ
Aisyah membaca al-Quran (dalam kondisi) 
bersandar  ًَكِ˄ةҧ˗ُشَِةُ  القُْرْءَانَ  مˀَتْ  ̊اҫǫََقر 

ْ̱نيҥِ  مَاضٍ  فِعْلٌ  : قرҫǫََتْ  ْ̠حِ, ̊لىََ  مَ ҭنِْ̿ثِ  وَالتҧاءُ  الْفَ ҧ̥̂لِت  
ِ̊لٌ  : ̊اˀَشَِةُ  ҧهُ  ضمҧَةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  فاَ ن ҫҡِ  َُْْ̲صرَِفٍ  ̎ير   مُ
ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبٌ  بِهِ  مَفْعُوْلٌ  : القُْرْءَانَ  َ˪ ْ̠ ҧهُ   فَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  
الٌ  : مُ˗ҧكِ˄ةًَ  ْ̲صُوْبٌ  ˨َ ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ ن ҫҡِ  ٌْالِ  وَصَاحِبُ  مُفْرَدٌ, اِسم َ˪   (̊اˀَشَِةُ) الْ

  

 
1 Ini tanpa melihat kepada jabatan yang ada pada shahibul haal, seperti tampak 
pada tabel di atas di mana bisa jadi shahibul haal menjabat sebagai fa’il dan haal 
nya datang dengan shighah isim maf’ul dan begitu juga sebaliknya. 
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 Latihan  
1. Perbaikilah kesalahan yang ada menurut kaidah haal terhadap shahibul 

haal ! 

 الجمߧ  الخاطئة  الجمߧ  الصحي˪ة  المعنى 
ا   تَˌشرًِْ ةً  حَضرََ  المُْدَرِّسُ  مُسْ̑ تَˌشرَِْ  حَضرََ  المُْدَرِّسُ  مُسْ̑
ا    تَˌشرًِْ  حَضرََ  الْمُدَرِّسَةُ  مُسْ̑
ا    تَˌشرًِْ  حَضرََ  المُْدَرِّسُوْنَ  مُسْ̑
ا   ْ̩شرًِ تَ تِ  المُْدَرِّسَاتُ  مُسْ̑  حَضرََ
ا    تَˌشرًِْ  حَضرََ  الْمُدَرِّسَانِ  مُسْ̑
ا    تَˌشرًِْ تَانِ  مُسْ̑ تِ  الْمُدَرِّسَ̑  حَضرََ

 
2. Harakatilah dengan sempurna, lalu i’rablah kalimah yang diminta ! 

Amir (itu) tiba (dalam kondisi) berjalan kaki مير مَاش̑ياҡٔقدم ا 
   : قدم

  : اҡٔمير
  : مَاش̑يا 

Majikan (itu) memukul pembantu (dalam  
kondisi) terzhalimi  ضربت الس̑يدة الخادم  مظلوما 

  : ضربت
  : الس̑يدة
  :  الخادم

  :  مظلوما
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Tamyiz /  ا̦تمييز 
 Pendahuluan 

Tamyiz adalah isim yang disebutkan untuk menafsiri kesamaran yang 
ada pada jumlah mufidah. Dan hukum tamyiz adalah nashab dalam i’rab. 

Umar baik akhlaqnya  لقًُا ُ˭ رُ    طَابَ  عمَُ
Aku punya 50 buah kitab  ًԴسُوْنَ  كِتَا  عِنْدِيْ  خمَْ

 
 Kaidah dan Aturan Tamyiz 

1. Tamyiz mayoritas berupa isim jamid dengan bentuk nakirah. 

Aku membeli 1 sha’ kurma kering  يتُْ  صَا̊اً  تمَْرًا  اِشْترََ
 تمَْرًا (تمييز – اسم ˡامد – ̯كرة)

 
2. Dimana ada tamyiz (yang menafsiri), berarti ada mumayyaz (yang 

ditafsir). 

Telah terjual 1 hasta kain sutra  بِيْعَتْ  ذِرَاعٌ  حَرِْ̽رًا 
 بِيْعَتْ  (فعل مجهول) + ذِرَاعٌ  (Էئب فا̊ل – مميز) + حَرِْ̽رًا (تمييز)

Aku punya 30 ekor onta  ًبِلا
Ү
 عِنْدِيْ  ثلاََثوُْنَ   ا

بِلاً  (تمييز) 
Ү
 عِنْدِيْ  (˭بر1) + ثلاََثوُْنَ  (مˍتدǫٔ   – مميز) + ا

 

  

 
1 Ini juga merupakan contoh dari khabar muqaddam dan mubtada’ mu’akhkhar. 
Penjelasan lebih lanjutnya akan dijelaskan pada modul “Nahwu Menengah”. 
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 Pembagian Mumayyaz 
1. Mumayyaz Malhudz (tersirat), yaitu berupa sesuatu yang terkandung 

dalam jumlah mufidah tanpa terucap langsung. 

Utsman banyak hartanya  ًكَثرَُ  عُثْمَانُ  مَالا 
 كَثرَُ  عُثْمَانُ  (جمߧ مف̀دة – فيها مميز ملحوظ) + مَالاً  (تمييز)

 
2. Mumayyaz Malfudz (tersurat), yaitu berupa sesuatu yang terucap 

dalam jumlah mufidah. Dan termasuk kelompok mumayyaz malfudz 
adalah : 
1) Asma’ul kail, yaitu istilah-istilah takaran 
2) Asma’ul wazan, yaitu istilah-istilah timbangan 
3) Asma’ul misahah, yaitu istilah-istilah area, ukuran, jarak 
4) Asma’ul ‘adad, yaitu istilah-istilah bilangan 

 المميز   الملفوظ  الجمߧ  المف̀دة  الترجمة 
Aku membeli 1 sha’ kurma  سماء الك̀ل اِشْترَِيتُْ   صَا̊اً تمَرًاǫٔ 

Aku punya 1 pon perak  ًة ҧسماء الوزن عِنْدِيْ  رِطْلٌ  فِضǫٔ 
Telah terjual 1 hasta kain sutra  سماء المسا˨ة  بِيْعَتْ  ذِرَاعٌ  حَرِْ̽رًاǫٔ 

Telah datang 80 orang lelaki    ًلا ُl اءَ  ثمََانوُْنَ   رَ َl  ǫٔسماء العدد 
 

 Aplikasi dan Praktik I’rab 
Mari belajar i’rab sederhana untuk tamyiz berikut ! 

Umar baik akhlaqnya  ًلقُا ُ˭ رُ    طَابَ  عمَُ
ْ̱نيҥِ  مَاضٍ  فِعْلٌ  : طَابَ  ْ̠حِ  ̊لىََ  مَ   الْفَ
رُ  ِ̊لٌ  : عمَُ ҧهُ  ضمҧَةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  فاَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  
لقًُا ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبٌ  تمَْيِيزٌْ  : ˭ُ َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ   مُفْرَدٌ  اِسمٌْ  ҫҡِن
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Telah terjual 1 hasta kain sutra بِيْعَتْ  ذِرَاعٌ  حَرِْ̽رًا 
ْ̱نيҥِ  مَاضٍ   فِعْلٌ  : بِيْعَتْ  ْ̠حِ, ̊لىََ  ِ̥لْمَجْهوُْلِ   مَ ҭنِْ̿ثِ  وَالتҧاءُ  الْفَ ҧ̥̂لِت  
ِ̊لٍ  Էَئِبُ  : ذِرَاعٌ  ҧهُ  ضمҧَةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  فاَ   مُفْرَدٌ  اِسمٌْ  ҫҡِن
ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبٌ  تمَْيِيزٌْ  : حَرِْ̽رًا َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  

Zaid mengambil 1 ton gandum  ًْ̲طَة ذَ  زَيدٌْ  طُنҤا حِ َ˭ ҫǫ 
ِ̊لٌ  : زَيدٌْ  ҧهُ  ضمҧَةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  فاَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  
ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبٌ  بِهِ   مَفْعُوْلٌ  : طُنҤا َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  

ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبٌ  تمَْيِيزٌْ  : حِ̲طَْةً  َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  
 

 Latihan  
1. Tentukan mumayyaz (dengan jabatan asli dan jenis malfudznya) dan 

tamyiz-nya ! 

 ا̦تمييز
 المميز 

 الرقم  الجمߧ  المف̀دة 
 ا̦كلمة  الموقع  النوع 

تҨوْنَ  مˍتدǫٔ  العدد  دِيْناَرًا تҨوْنَ  دِينَْارًا  سِ̑  نموذج  عِنْدِيْ  سِ̑
Aku punya 60 keping dinar. 

يتُْ  هِيْكْ˗اَرًا ҫǫرْضًا       .1 اِشْترََ
Aku membeli 1 hektar tanah. 

ً̱ا     ذْتُ  وَسَقًا زَبِْ̿ َ˭ ҫǫ 2. 
Aku mengambil 1 wasaq kismis. 

لتُْ  الكِْ˗اَبَ  بِغَرَامٍ  ذَهَبًا     ҧَ3 بد. 
Aku menukar buku (ini) dengan 1 gram emas. 

وْنَ  مُجْرمًِا      نَ  عِشرُْ  .4 سجُِ
Telah dipenjara 20 orang pidana. 
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2. Harakatilah dengan sempurna, lalu i’rablah kalimah yang diminta ! 

Khalid baik jiwanya  طاب ˭ا߱ نفسا 
    : طاب
  :  ˭ا߱

  : نفسا 
Telah dicuri 1 mud kismis  سرق مد زب̿ˍا 

  : سرق
  :  مد

  : زب̿ˍا
Bakr membeli 1 meter kain wol اشترى ˊكر مترا صوفا 

  : اشترى
  : ˊكر
  :  مترا

  : صوفا
Barangsiapa yang paham ilmu Nahwu, 
maka baik hidupnya  حْوِ  طاب ̊̿شاҧِ̊لمَْ  الن  من فهَِمَ  

  :  طاب
  : ̊̿شا
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Munada /  المنادى 
 Pendahuluan 

Munada adalah isim yang disebutkan setelah huruf nida’ sebagai 
keterangan panggilan. Dan hukum munada adalah nashab dalam i’rab. 

Wahai Amirul mukminin  َِْ̲ين  ҫǫ  َԹمِيرَْ  الْمُؤْمِ
Wahai Abdul Jabbar  ِارҧعَبْدَ  الجَْب  َԹ 

 
 Macam-Macam Munada dan Hukumnya 

1. Munada Manshub Lafzhan wa Mahallan, yaitu munada berhukum 
nashab secara lafadz dan kedudukan. Munada yang demikian adalah 
apabila berupa : 
a) Mudhaf kepada isim setelahnya. 

Wahai ahlul kitab, masuk islamlah kalian!  ! سْلِمُواҫǫ ,ِهْلَ  الكِْ˗َابҫǫ  َԹ 
 Թَ  (حرف النداء) + ҫǫهْلَ  (م̲ادى م̲صوب,  مضاف) + الكِْ˗َابِ  (مضاف إليه) 
 

b) Nakirah ghairu maqshudah, panggilan secara umum tanpa 
menjurus. 

Wahai yang lalai, perhatikan !  !  ْهҧˍََ̱̎اَفِلاً , ت  َԹ 
 Թَ  (حرف النداء) + ̎اَفِلاً  (م̲ادى م̲صوب – ̯كرة ̎ير مقصودة)

 
2. Munada Manshub Mahallan, yaitu munada yang berhukum nashab 

secara kedudukan saja, tanpa lafadz. Munada seperti ini berhukum 
mabni dengan tanda-tanda marfu’nya. Dan munada yang demikian 
adalah apabila berupa : 
a) ‘Alam mufrad, yaitu isim ‘alam dengan bentuk kalimah tunggal non 

idhafah. 
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Wahai Muhammad, bacalah ! !  ҭǫَْدُ , اِقر ҧمُحَم  َԹ 
دُ  (م̲ادى مˍني ̊لى الضم – ̊لم مفرد) ҧ(حرف النداء) + مُحَم  َԹ 

 
b) Nakirah maqshudah, panggilan secara umum dan menjurus. 

Wahai dua lelaki, berdamailah !  ! ا َ˪ لاَنِ , اِصْطَلِ ُl  Թَ  رَ
لاَنِ   (م̲ادى مˍني ̊لى اҡٔلف – ̯كرة مقصودة)  ُl  Թَ  (حرف النداء) + رَ

 
c) Kalimah  تُهَا يَّ

᠐
ͭ   أ هَا    يُّ

᠐
 dan isim isyarah, bila panggilan untuk isim dengan أ

“al”. 

Wahai kaum muslimin, bersedekahlah ! ! قُوا ҧاَ المُْسْلِمُوْنَ, تصََد Ҩيهҫǫ  َԹ 
َا  (ǫٔيّ  : م̲ادى مˍني ̊لى الضم, ها :  ̥لتنˌ̀ه) +   Ҩيهҫǫ + (حرف النداء)  َԹ

 المُْسْلِمُوْنَ   (Գسم ب "ال") 
 

d) Lafzhul jalalah الله, dan lebih sering dengan membuang huruf nida’ 
lalu diganti dengan mim bertasydid. 

Yaa Allah, ampunilah kami ! اللهُ , اِغْفِرْ  لنََا  َԹ 
 Թَ  (حرف النداء) + اللهُ  (م̲ادى مˍني ̊لى الضم  – لفظ الجلاߦ) 

Yaa Allah, limpahkan shalawat untuk 
baginda kami, Nabi Muhammad 

دٍ  ҧمُحَم  َԷِد يِّ  ا̥لهمҧُ  صَلِّ  ̊لىََ  سَ̑
 اللهُ  (م̲ادى مˍني ̊لى  الضم – لفظ الجلاߦ) + مّ  (عوض حرف  النداء) 

 
 Aplikasi dan Praktik I’rab 

Mari belajar i’rab sederhana untuk munada berikut ! 

Wahai ahlul kitab, masuk islamlah kalian! ! سْلِمُواҫǫ  ,َِ̠اب  ҫǫ  َԹهْلَ  الكِْ
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 َԹ :  ُالنِّدَاءِ  حَرْف  ҥِْ̱ني كُوْنِ  ̊لىََ  مَ Ҩالس  
ْ̲صُوْبٌ  مُ̲اَدَى : ҫǫهْلَ  ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ ن ҫҡِ  ٌْمُضَافٌ  وَهُوَ  مُفْرَدٌ, اِسم  

ليَْهِ  مُضَافٌ  : الكِْ˗اَبِ 
Ү
ةٌ  جَرّهِِ  وَ̊لاََمَةُ  مَجْرُوْرٌ  ا ҧهُ  كَسرَْ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  

Wahai yang lalai, perhatikan ! !  ْهҧˍََ̱̎اَفِلاً , ت  َԹ 
 َԹ :  ُالنِّدَاءِ  حَرْف  ҥِْ̱ني كُوْنِ  ̊لىََ  مَ Ҩالس  

ْ̲صُوْبٌ  مُ̲اَدَى : ̎اَفِلاً  ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  
 

 Latihan  
1. Awali setiap isim berikut dengan huruf nida’ lalu terjemahkanlah ! 

 ҬǫمҨ  فاَطِمَةَ   
Wahai Rasulullah  ِرَسُوْلَ  الله  َԹ  ِرَسُوْلُ  الله 

 زَيَْ̱ˍَانِ   
 

2. Harakatilah dengan sempurna, lalu i’rablah kalimah yang diminta ! 

Hai pemilik rumah, silahkan !  ! صاحب الب̿ت, تفضل Թ 
Թ :    

  : صاحب
  : الب̿ت 

 
3. Harakatilah dengan sempurna, lalu i’rablah kalimah yang diminta ! 

 الجمߧ  الخاطئة  الجمߧ  الصحي˪ة  المعنى 
 Թَ  هَذَا الْفَ˗اَةُ   
لُ    ُl ҧهَذِهِ  الر  َԹ 

 


